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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not mix new and used

batteries in the compartment. If you are not
going to use the unit for a long period of time,
remove the battery. Do not expose batteries to
high temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries. Discard the
product in accordance with the European

Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* IP68

* Batteries:3x AAA (15V)

¢ Inflation pump

* Remote control (battery: 1 x CR2025, 3V)
* Max. weight supported: 100 Kg

INSTRUCTIONS

* Remove the electronic module from the
compartment of the Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Twist the cover and insert
the batteries. Close the cover firmly to
prevent water from entering and reinsert
the module into its compartment with the
LEDs facing inwards.
Remove the insulating tab from the
battery in the remote control.
Remote control functions: press «<ON/OFF»
to switch the LED module on or off. Press
«R-G-B» to choose a fixed colour range
(red, green or blue). Press «W» for white.
Press «+» or «—» to increase/decrease the
intensity of the fixed colours or to
increase/decrease the speed in the
multicolour modes (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Insert the safety valve (fig.2) and inflate
the Inflatable LED Seat InnovaGoods®
with the inflation pump included. Avoid
using excessive pressure. To deflated it,
remove the safety valve (fig.1).
¢ When the light loses intensity, change the
batteries.

FRANGAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Ne pas

mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous
ne pensez pas utiliser 'appareil pendant un
certain temps. Ne pas exposer les piles a de
hautes températures ou a la lumiere directe
du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les
jetez pas dans le feu, il existe un risque
d'explosion. Nettoyez l'appareil avec un linge
légérement humidifié. N'utilisez pas de
produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
dans des liquides. Ne le touchez pas non plus
avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas
pres de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
est endommagé et n'essayez pas non plus de
le réparer vous-méme. Vous risqueriez de
vous blesser ou de I'abimer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere

utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

* IP68

* Piles:3x AAA (15 V)

¢ Pompe de gonflage

* Télécommande (pile : 1 x CR2025, 3V)
¢ Poids maximum supporté : 100 Kg

INSTRUCTIONS

* Retirez le module électronique du
compartiment du Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Tournez le couvercle et
insérez les piles. Fermez fermement le
couvercle pour empécher 1'eau de pénétrer
et réinsérez le module dans son
compartiment avec les LED orientées vers
l'intérieur.

Retirez la languette isolante de la pile de
la télécommande.

Fonctions de la télécommande : appuyez
sur "ON/OFF" pour allumer ou éteindre le
module LED. Appuyez sur "R-G-B" pour
choisir une gamme de couleurs fixes
(rouge, vert ou bleu). Appuyez sur "W" pour
le blanc. Appuyez sur "+" ou "-" pour
augmenter/diminuer l'intensité des
couleurs fixes ou pour
augmenter/diminuer la vitesse dans les
modes multicolores (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).

Insérez la valve de sécurité (fig.2) et
gonflez 1'Inflatable LED Seat
InnovaGoods® avec la pompe de gonflage
fournie. Evitez d'utiliser une pression
excessive. Pour le dégonfler, retirez la
valve de sécurité (fig.1).

Lorsque la lumiére perd de son intensité,
changez les piles.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No mezcle pilas

nuevas y usadas en el compartimento. Si no
va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, extraiga las baterias. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la
luz solar directa. No intente abrirlas. No las
arroje al fuego, existe riesgo de explosion.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato en ningun liquido. No lo
manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato unicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisién
mientras esté encendido. Para evitar riesgos,
no lo utilice si alguna de sus piezas esta
dafada ni lo desmonte o intente reparar. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que

cuenten con la supervisién de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electronicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Sequir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

* IP68

¢ Pilas:3x AAA(L5V)

¢ Bomba de hinchado

¢ Mando a distancia (pila: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Peso max. soportado: 100 Kg

INSTRUCCIONES

¢ Retire el médulo electrénico del
compartimento de Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Gire la tapa e inserte las
pilas. Cierre la tapa firmemente para
evitar que entre agua y vuelva a insertar el
modulo en su compartimento con los LED
hacia el interior.
Retire la pestaiia aislante de la pila del
mando a distancia.
Funciones del mando: pulse «ON/OFF»
para encender o apagar el médulo LED.
Pulse «R-G-B» para elegir una gama de
color fijo (rojo, verde o azul). Pulse «W»
para color blanco. Pulse «+» 0 «<—» para
subir/bajar la intensidad en los colores
fijos o para subir/bajar la velocidad en los
modos multicolor (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Inserte la valvula de seguridad (fig.2) e
hinche Inflatable LED Seat InnovaGoods®
con la bomba de hinchado incluida. Evite
una presion excesiva. Para deshincharlo,
retire la valvula de seguridad (fig.1).
¢ Cuando la luz pierda intensidad, cambie
las pilas.

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. verwenden

Sie nicht neue und gebrauchte Batterien
gemischt. Entfernen Sie den Akkuy, falls Sie
das Gerit langere Zeit nicht verwenden.
Setzen Sie die Batterien keinen hohen
Temperaturen oder direktem Sonnenlicht
aus. Versuchen Sie nicht, sie zu 6ffnen.
Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Gerat mit einem leicht
angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerat
darf nicht in Flissigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Handen beriihren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Gerat an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschadigung des Geréts oder von

Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit korperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgerdten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

* IP68

e Akkus:3x AAA(15V)

¢ Luftpumpe

¢ Fernbedienung (Batterie: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Max. Hochstbelastung: 100 kg

ANLEITUNG

¢ Nehmen Sie das elektronische Modul aus
dem Fach des Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Drehen Sie den Deckel
und setzen Sie die Akkus ein. Schliefen
Sie den Deckel fest, damit kein Wasser
eindringen kann und setzen Sie das
Modul wieder in das Fach, mit den LED
nach innen, ein.

Entfernen Sie die isolierende Lasche von
der Batterie der Fernbedienung.
Funktionen der Fernbedienung: Driicken
Sie «ON/OFF», um das LED-Modul ein-
oder auszuschalten. Driicken Sie «R-G-B».
um eine fixe Farbreihe zu wahlen (rot,
griin oder blau). Driicken Sie «Wh» fiir die
Farbe Weil. Driicken Sie «+» oder «-», um
die Intensitat der fixen Farben zu
erhéhen/verringern oder um die
Geschwindigkeit der Mehrfarb-
Funktionen (Flash, Strobe, Fade, Smooth)
zu erhdhen/verringern.

Setzen Sie das Sicherheitsventil (Abb. 2)
ein und pumpen Sie den Sitz Inflatable
LED Seat InnovaGoods® mit der
mitgelieferten Luftpumpe auf. Vermeiden
Sie einen zu hohen Druck. Zum Auslassen
der Luft nehmen Sie das Sicherheitsventil
wieder aus dem Sitz (Abb. 1).

Wenn das Licht an Intensitéat verliert,
wechseln Sie die Akkus.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENT! FUTURI. Non mischiare pile

nuove con pile usate nello scompartimento.
Se non si prevede di utilizzare 1'apparecchio
per molto tempo, rimuovere la batteria. Non
esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non
buttarle nel fuoco, c'é pericolo di esplosione.
Pulire il dispositivo con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere I'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo

vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio e adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando & in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non & progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacita fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso. Conservare il
manuale d'uso per successive consultazioni.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

* IP68

¢ Batterie:3x AAA(1,5V)

¢ Pompa

¢ Telecomando (batteria: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Peso max. supportato: 100 Kg

ISTRUZIONI

¢ Rimuovere il modulo elettronico dallo
scomparto di Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Girare il coperchio e
inserire le batterie. Chiudere il coperchio
saldamente per evitare che entri
dell'acqua e inserire il modulo nel suo
scomparto con i LED verso l'interno.
Rimuovere la linguetta isolante della
batteria del telecomando.
Funzioni del telecomando: premere
«ON/OFF» per accendere o spegnere il
modulo LED. Premere «R-G-B» per
scegliere una gamma di colori fissi (rosso,
verde o blu). Premere «W» per il bianco.
Premere «+» 0 «<—» per aumentare/ridurre
l'intensita dei colori fissi o per
aumentare/ridurre la velocita nelle
modalita multicolor (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Inserire la valvola di sicurezza (fig.2) e
gonfiare Inflatable LED Seat
InnovaGoods® con la pompa inclusa.
Evitare una pressione eccessiva. Per
sgonfiarlo, rimuovere la valvola di
sicurezza (fig.1).
¢ Quando la luce perde intensita, cambiare
le batterie.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. No misture

pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se nao usar o aparelho
durante um longo periodo de tempo, remova a
bateria. Nao exponha as pilhas a
temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao
tente abri-las. Nao as deite ao fogo, uma vez
que existira risco de explosdo. Limpe-o com

um pano levemente umedecido. Nao utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao
salpique nem submerja o aparelho em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, nao utilize o
aparelho se alguma peca estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo nao foi concebido para a
manipulagao de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisao
de um adulto responsavel por sua seguranca.
Este aparelho nao é um residuo doméstico.
Siga a legislacdo ambiental vigente para a sua
reciclagem. Leia atentamente as instrugoes
antes da primeira utilizagdo. Conserve o
manual para consultas posteriores. Descarte
este artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na satilde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

* 1IP68

e Pilhas:3x AAA(L5V)

¢ Bomba de ar

¢ Comando remoto (pilha: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Peso max. suportado: 100 kg

INSTRUGOES

¢ Retire o mddulo eletrénico do
compartimento do Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Rode a tampa e introduza
as pilhas. Feche a tampa firmemente para
evitar a entrada de agua e introduza
novamente o moédulo no respetivo
compartimento com os LED virados para o
interior.
Retire a aba de isolamento da pilha do
comando remoto.
Fungdes do comando: prima «ON/OFF»
para ligar ou desligar o médulo LED. Prima
«R-G-B» para selecionar uma gama de cor
fixa (vermelho, verde ou azul). Prima «W»
para cor branco. Prima «+» ou «—» para
aumentar/diminuir a intensidade das
cores fixas ou para aumentar/diminuir a
velocidade nos modos multicoloridos
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Introduza a valvula de seguranca (fig.2) e
encha o LED Seat InnovaGoods® com a
bomba de ar incluida. Evite uma pressao
excessiva. Para esvaziar, retire a valvula
de seguranga (fig. 1).
¢ Quando a luz perder intensidade, troque as
pilhas.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de
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batterij uit het apparaat als u deze voor
langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi
de batterijen niet in een vuur, er is kans op
een explosie. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik
het apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Gebruik het
apparaat niet als er onderdelen beschadigd
zijn en probeer het apparaat niet uit elkaar te
halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* IP68

* Batterijen:3x AAA (1.5V)

¢ Opblaaspomp

» Afstandsbediening (batterij: 1 x CR2025,
3V)

* Max. ondersteunt gewicht: 100 Kg

INSTRUCTIES

* Verwijder de elektronische module uit het
compartiment van de Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Draai het deksel en doe de
batterijen erin. Sluit het deksel strak om
te voorkomen dat er water in kan komen
en doe de module terug in het
compartiment met de LED-lampjes naar
binnen gericht.

Verwijder de isolatietape van de batterij in
de afstandsbediening.

Functies afstandsbediening: druk op
«ON/OFF» om de LED-module aan of uit te
zetten. Druk op «R-G-B» om een vaste
kleurenreeks te selecteren (rood, groen of
blauw). Druk op «W» voor wit. Druk op «+»
of «—» om de intensiteit van de vaste
kleuren te verhogen/verlagen of om de
snelheid in de multikleurstanden te
verhogen/verlagen (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).

Steek het veiligheidsventiel erin (afb.2) en
blaas de Inflatable LED Seat
InnovaGoods® op met de meegeleverde
opblaaspomp. Voorkom het gebruik van
overmatige druk. Om hem leeg te laten
lopen, verwijdert u het veiligheidsventiel
(afb.1).

Vervang de batterijen zodra het licht aan
intensiteit begint te verliezen.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Nie nalezy

mieszaé starych i nowych baterii w jednej
przegrddce. Jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjac z
niego baterie. Nie narazac baterii na dzialanie
wysokich temperatur lub bezposredniego
$wiatla slonecznego. Nie prébowac ich
otwierac i nie narazac na ogien, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzac¢ w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez
nadzoru, gdy jest wlgczone. W celu unikniecia
zagrozenia, nie uzywac, gdy jakie$ czesci sg
uszkodzone, nie demontowac¢ i nie prébowac
naprawiaé. To urzadzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejace przepisy o ochronie
$rodowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan. Wyrzucié¢ produkt
zgodnie z europejska dyrektywa 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj nastepujgce kroki.
Nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczenstwa
osobistego i sSrodowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* IP68

* Baterie: 3x AAA (15V)

* Pompka

 Pilot zdalnego sterowania (bateria: 1 x
CR2025, 3V)

¢ Maksymalny udzwig: 100 Kg

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Wyjmij modut elektroniczny ze schowka
Inflatable LED Seat InnovaGoods®. Odkre¢
pokrywe i wldz baterie. Dokladnie zamknij
pokrywe, aby zapobiec ewentualnemu
przedostaniu sie wody do $rodka, i
ponownie wi6z modut do jego komory z
diodami LED skierowanymi do $rodka.
Usun nakladke izolujaca z baterii w
pilocie.

Funkcje zdalnego sterowania: naci$nij
«ON/OFF», aby wlaczy¢ lub wylgczy¢
modut LED. Naci$nij «<R-G-B», aby wybra¢
zakres koloréw (czerwony, zielony lub
niebieski). Nacisnij «<W» dla koloru bialtego.
Naci$nij «+» lub «—», aby
zwiekszy¢/zmniejszy¢ intensywnosé
wybranych koloréw lub
zwiekszy¢/zmniejszy¢ predkos¢ zmian
koloréw w trybach wielokolorowych
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).

W16z zawor bezpieczenstwa (rys.2) i
napompuj Inflatable LED Seat
InnovaGoods® za pomocg pompki
znajdujacej sie w zestawie. Unikaj

nadmiernego ci$nienia w fotelu. Aby
wypusci¢ powietrze z fotela, wyjmij zawoér
bezpieczenstwa (rys.1).

¢ Gdy $wiatlo zacznie stabna¢, wymien
baterie.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. Ne keverje az

és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a
késziiléket hosszu ideig nem kivanja
hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne tegye
ki az elemeket magas hémérsékletnek, vagy
kozvetlen napfényenk. Ne prébalja megnyitni
Gket, ne dobja tiizbe, mivel fendll a robbanas
veszélye. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitdshoz ne hasznaljon dorzsélé
anyagokat. Ne meritse folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kornyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil.
Veszély elkeriilése érdekében, ne hasznalja,
ha barmilyen alkatrész meghibasodott és ne
kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani.
Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességliek csak feln6tt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kdvesse a
kornyezetvédelmi eléirdsokat. Az elsé
hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
Utmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra! Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tébbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
Ujrahasznositasi szabalyairol és kovesse
azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi
hulladékkal. Az utasitasok betartasaval
elkeriilheti az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI ADATOK

* IP68

* Elemek:3x AAA (15 V)

* Felfjo szivattyu

* Taviranyité (elem: 1 x CR2025, 3V)
¢ Max. tamogatott tomeg: 100 kg

HASZNALATI UTASITAS

* Vegye ki az elektronikus modult az
Inflatable LED Seat InnovaGoods®
rekeszébGl. Csavarja le a fedelet, és
helyezze be az elemeket. Szorosan zarja le
a fedelet, hogy megakadalyozza a viz
bejutasat, és helyezze vissza a modult a
rekeszébe ugy, hogy a LED-ek befelé
nézzenek.

Tavolitsa el a szigetel? fiilet a taviranyito
elemérol.

Taviranyit6 funkciok: nyomja meg az
«ON/OFF» gombot a LED modul be- vagy
kikapcsolasahoz. Nyomja meg az «R-G-B»
gombot egy régzitett szintartomany (piros,
z6ld vagy kék) kivalasztasahoz. Nyomja
meg a «<W» gombot a fehérhez. Nyomja
meg a «+» vagy «—» gombot a rogzitett
szinek intenzitasanak
noveléséhez/csokkentéséhez vagy a
sebesség noveléséhez/csokkentéséhez a

t6bbszinii médokban (Villogé, Utemesen
vilagito, Elhalvanyuld, Folyamatosan
vilagto).

Helyezze be a biztonsagi szelepet (2. abra),
és fujja fel az Inflatable LED Seat
InnovaGoods®-t a szivattyuval. Keriilje a
tulzott nyomas alkalmazasat. A
leeresztéshez tavolitsa el a biztonsagi
szelepet (1. bra).

Ha a fény intenzitasa csokken, cserélje ki
az elemeket.

ROMANA

ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. nu

amestecati baterii noi si folosite in
compartiment. Daca nu veti utiliza aparatul
pentru o perioada de timp indelungata,
scoateti bateria. Nu expuneti bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solara
directd. Nu incercati sa le deschideti. Nu le
aruncati in foc, exista risc de explozie.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Nu il scufundati in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu il utilizati
daca vreuna dintre piesele sale este
deteriorata si nici nu il demontati sau
incercati sa il reparati. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau
persoanele cu capacitati fizice sau psihice
limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor.
Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.
Eliminati acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire
la legislatia locala de reciclare a produselor
electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicatii
contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul
inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

* IP68

¢ Baterii: 3 x AAA (1,5 V)

¢ Pompa de umflare

¢ Telecomanda (baterie: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Greutate max. suportata: 100 Kg

INSTRUCTIUNI

* Scoateti modulul electronic din
compartimentul Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Rasuciti capacul si
introduceti bateriile. Inchideti strans
capacul pentru a evita patrunderea apei si
reintroduceti modulul in compartimentul
sdu, cu LED-urile indreptate spre interior.
Scoateti clapeta izolatoare a bateriei de pe
telecomanda.

Functii telecomanda: apasati «<ON/OFF»
pentru a porni sau opri modulul LED.
Apasati «R-G-B» pentru a alege o0 gama

fixa de culori (rosu, verde sau albastru).
Apasati «W» pentru culoarea alba. Apasati
«+» sau «—» pentru a creste/scadea
intensitatea in culori fixe sau pentru a
creste/scadea viteza in modurile
multicolore (Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Introduceti supapa de siguranta (fig. 2) si
umflati Inflatable LED Seat InnovaGoods®
cu pompa de umflare inclusa. Evitati
presiunea excesiva. Pentru a-1 dezumfla,
scoateti supapa de siguranta (fig. 1).

Cand lumina pierde din intensitate,
schimbati bateriile.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis
du ikke skal bruge apparatet i en leengere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke
batterier for hgje temperaturer eller direkte
sollys. Forsgg ikke at dbne dem. De ma ikke
breendes, da der er risiko for eksplosion.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Ma ikke nedsaenkes i vaeske. Ma
ikke handteres med vade heender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
taendt. For at undga risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsgg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfplgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og folg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Folgende indikationer hjeelper med at undga
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

* IP68

¢ Batterier:3x AAA (1L5V)

* Oppustningspumpe

¢ Fjernbetjening (batteri: 1 x CR2025, 3V)
¢ Max. vaegt understgttet: 100 kg

INSTRUKTIONER

¢ Fjern det elektroniske modul fra rummet i
Inflatable LED Seat InnovaGoods®. Drej
laget og saet batterierne i. Luk daekslet
godt til for at forhindre vand i at treenge
ind, og saet modulet tilbage i rummene
med LED'erne vendt indad.

Fjern den isolerende fane fra batteriet i
fjernbetjeningen.
Fjernbetjeningsfunktioner: Tryk pa
"ON/OFF" for at teende eller slukke for LED-
modulet. Tryk pa "R-G-B" for at vaelge et
fast farveomrade (r¢d, grgn eller bla). Tryk
pa "W" for hvid. Tryk pa "+" eller "-"

-" for at
pge/formindske intensiteten af de faste

farver eller for at gge/formindske
hastigheden i flerfarvetilstandene (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).

¢ Indseet sikkerhedsventilen (fig.2) og pust
"Inflatable LED Seat InnovaGoods®" op
med den medfglgende
oppumpningspumpe. Undga at bruge for
heit tryk. Hvis du vil tsmme den for luft,
skal du fjerne sikkerhedsventilen (fig.1).

¢ Nar lyset mister sin styrke, skal du skifte
batterierne.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FUR FRAMTIDA

BRUK. Blanda inte gamla och nya batterier i
samma fack. Om apparaten inte ska
anvandas en langre tid bor batterier tas ut.
Utsatt inte batterier for hdga temperaturer
eller direkt solljus. Férsok inte 6ppna
batterier och utsétt dem inte for eld pga.
explosionsrisken. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengora den med. Far ej
doppas i vatskor. Vidror inte med bldta
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Ldmna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. For att undvika fara anvand inte
nar nagra delar ar skadade, demontera inte
och f6rs6k inte att reparera. Denna apparat ar
inte &mnad for barn eller ménniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om
de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har
ansvar for deras sakerhet. Denna produkt ar
inte hushallsavfall, sa f6lj miljénormerna for
atervinning. Las instruktionerna noggrant
innan férsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga paféljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

* IP68

¢ Batterier: 3x AAA(1,5V)

¢ Uppblasningspump

¢ Fjarrkontroll (batteri: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Max. belastning: 100 kg

INSTRUKTIONER

¢ Tabort den elektroniska modulen fran
facket pa Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Vrid av locket och satt i
batterierna. Stang locket ordentligt for att
forhindra att vatten kommer in och satt
tillbaka modulen i dess fack med
lysdioderna vanda inat.

Ta bort isoleringsfliken fran batteriet i
fjarrkontrollen.

Fjarrkontrollfunktioner: Tryck pa
“ON/OFF" for att sla pa eller av
lysdiodmodulen. Tryck pa “R-G-B" for att
valja ett fast fargomrade (r6tt, gront eller
blatt). Tryck pa “W” for vitt. Tryck pa “+”
eller “~" for att 6ka/minska intensiteten
for de fasta fargerna, eller for att
oka/minska hastigheten i flerfargslagena
(blixt, strobljus, bleknande, blanka).

* Satt i sakerhetsventilen (fig.2) och blas
upp Inflatable LED Seat InnovaGoods®
med den medféljande
uppblasningspumpen. Undvik att
anvanda ett alltfor hogt tryck. For att
slappa ut luften, ta bort sakerhetsventilen
(fig. 1).

¢ Nar ljuset forlorar sin intensitet, byt
batterierna.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYGHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. Als sekoita uusia ja

kéytettyja paristoja samaan osioon. Jos et aio
kayttaa yksikkoa pidemman aikaa, irrota
paristo. Al altista paristoja korkeille
lampdétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al
yritd avata niitd. Ala heité niita tuleen, silla
siind on rajahdysriski. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al3 kéytd puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Al4 upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ali kosketa
marin kasin. Ala kayta laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymaan. Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite kuivassa ja
polyttdmissi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Riskien
valttamiseksi dla kayta sita tai mitddn sen
osia viallisena alaka yritd purkaa tai korjata
sitd. Taté laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkildiden kaytettavaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttod. Sailyta ohjekirja myohempaa kayttoa
varten. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierrdtyslainsdadanndsta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
niita ohjeita. Ala havita tata tuotetta
talousjatteen mukana. Naiden ohjeiden avulla
estetdan haitalliset seuraukset henkild- ja
ympadristoturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

* IP68

Paristot: 3 x AAA (1,5V)

IImapumppu

Kaukosaadin (paristo: 1 x CR2025, 3 V)
Kéyttajan maksimipaino: 100 kg

KAYTTOOHJEET

e Irrota Inflatable LED Seat InnovaGoods®:n
lokeron elektroninen moduuli. Kierra
kansi auki ja laita paristot. Sulje kansi
tiukasti, jotta vesi ei pddse sen sisdan, ja
asenna moduuli takaisin lokeroon LED-
valot sisdanpain.

Poista kaukos&atimen pariston
eristyssuoja.

Kaukosaatimen toiminnot: paina ON/OFF-
painiketta syttyttadksesi tai
sammuttaaksesi LED-moduulin. Paina R-G-
B-painiketta valitaksesi kiinteasti palava
vari (punainen, vihrea tai sininen). Paina
W-painiketta, jos haluat valkoisen valon.
Paina "+"- tai "-"-painiketta
lisataksesi/vahentdaksesi kiinteiden
varien voimakkuutta tai
lisataksesi/vahentaaksesi monivarisen

www.innovagoods.com



Inflatable LED Seat InnovaGoods® -

asetuksen nopeutta (vilkkuva, valkkyva,
himmenevj, tasainen).

¢ Asenna varoventtiili (kuva 2) ja tayta
Inflatable LED Seat InnovaGoods® ilmalla
mukana tulevalla ilmapumpulla. Valta
kayttamasta liikaa painetta. Tyhjenna
istuin poistamalla varoventtiili (kuva 1).

¢ Kun valojen voimakkuus vahenee, vaihda
paristot.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir
panaudoty baterijy. Jei neplanuojate naudoti
irenginio ilgesnij laikg, iSimkite baterijg.
Nelaikykite baterijy aukstoje temperatiiroje
ar tiesioginéje saulés $viesoje. Nebandykite jy
atidaryti. Nenaikinkite juy degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite jirenginj Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite $lifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nenardinkite j
skysc¢ius. Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite jrenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirtij. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy,.
Nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis
jjungtas. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra
pazeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar
sutaisyti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uz ju sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. Prie$ pradédami
naudoti, atidZiai perskaitykite instrukcijas.
I$saugokite vadovg, kad galétumeéte perziareéti
jei kilus papildomy klausimuy, ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite ju
nurodymais. NeiSmeskite Sio produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktq tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomeneés
aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

* IP68

* Baterijos:3x AAA(15V)

e Pripiitimo pompa

* Nuotolinis valdymas (baterija: 1 x CR2025,
3V)

* Didziausias leidZiamas svoris: 100 Kg

INSTRUKCIJA

» ISimkite elektroninj modulj i$§ "Inflatable
LED Seat InnovaGoods®". Pasukite
dangtelj ir jdékite baterijas. Tvirtai
uzdarykite dangteli, kad nepatekty
vandens, ir vél jdékite modulj j prietaisg
taip, kad $viesos diodai buty nukreipti i
vidy.
Nuo nuotolinio valdymo pultelio baterijos
nuimkite izoliacinj skirtuka.
Nuotolinio valdymo funkcijos:
paspauskite "ON/OFF", norédami jjungti
arba iSjungti Sviesos diody moduli.
Paspauskite "R-G-B", norédami pasirinkti
fiksuotg spalvy diapazong (raudong, Zalig
arba mélyna). Paspauskite "W", norédami
pasirinkti baltg spalva. Paspauskite "+"

arba "-", norédami padidinti / sumazinti
fiksuoty spalvy intensyvuma arba
padidinti / sumazinti greitj
jvairiaspalviais rezimais (Flash, Strobe,
Fade, Smooth).
Istatykite apsauginj voZtuvg (2 pav.) ir
pripuskite "Inflatable LED Seat
InnovaGoods®" pridedama pripiitimo
pompa. Venkite naudoti per didelj slégi.
Norédami jg iSpusti, iSimkite apsauginj
voztuvg (1 pav.).
¢ Kai Sviesa praranda intensyvuma,
pakeiskite baterijas.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. 1xke bland nye og

brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke
skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsgk a
apne dem. ikke kast dem i brann da det er
fare for eksplosjon. Rengjgr enheten med en
fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Ma ikke senkes
i flytende. Ikke handter den med vate hender.
Ikke bruk enheten i neerheten av en
vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til
sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr plass
uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn
nar den er slatt pa. For a unnga risiko ma du
ikke bruke den hvis noen deler er skadet og
ikke forsgke 4 demontere eller reparere den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Les
instruksjonene ngye fgr fprstegangsbruk. Ha
handboken for ytterligere forespgrsler. Kast
produktet i samsvar med Europeisk Direktiv
2002/96/EC. Undersgk den lokale
lovgivningen rundt gjenvinning og fglg disse
reglene. Produktet ma ikke kastes sammen
med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

TEKNSISKE SPESIFIKASJONER

* IP68

* Batterier: 3x AAA (1.5V)

¢ Luftpumpe til oppblasing

¢ Fjernkontroll (batteri: 1 x CR2025, 3V)
e Maks. vekt som stgttes: 100 kg

BRUKSANVISNING

¢ Ta ut den elektroniske modulen fra
kammeret i Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. Vri dekselet og sett inn
batteriene. Lukk dekselet grundig for &
forhindre at vann kommer inn, og sett
tilbake modulen i kammeret med LED-
lysene vendt innover.

Fjern den isoleringsfliken fra batteriet i
fjernkontrollen.

Fjernkontrollfunksjoner: Trykk pa
«ON/OFF» for a sla LED-modulen av eller
pa. Trykk pa «R-G-B» for a velge et fastsatt
fargespekter (r¢d, grgnn eller bla). Trykk
pa «W» for hvit. Trykk pa «+» eller «—» for a
pke/redusere intensiteten til de fastsatte

fargene eller for & gke/redusere
hastigheten i flerfargemodusene (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).

 Inkluderer luftpumpe til oppblasing.
Unnga a bruke for hgyt trykk. Fjern
sikkerhetsventilen (figur 1) for a temme ut
luften.

¢ Bytt batteriene nar lyset mister
intensiteten.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJéE UPORABE. ne mesajte novih

in rabljenih baterij v razdelku. Ce naprave ne
boste uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo.
Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.
Ne poskusajte jih odpreti. Ne mecite jih v
ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. OCistite
ga z krpo, ki je malo navlaZena. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za ¢iS€enje. Ne potapljajte v
tekoc¢ino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na
vlaznilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za
namene, za katere je namenjen. Napravo
pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je
prizgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, ¢e je kakSen od delov
poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fiziénimi ali psihi¢énimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Pred prvo uporabo natanéno preberite
navodila. Shranite priro¢nik za morebitno
poznej$o uporabo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* IP68

¢ Baterije:3 x AAA (1,5V)

¢ Napihovalna ¢rpalka

¢ Daljinski upravljalnik (baterija: 1 x CR2025,
3V)

¢ Najvecja dovoljena teza: 100 kg

NAVODILA

¢ Odstranite elektronski modul iz predelka
Inflatable LED Seat InnovaGoods®. Odvijte
pokrov in vstavite baterije. Tesno zaprite
pokrov, da preprecite vstop vode, in
ponovno vstavite modul v njegov predelek
tako, da so LED diode obrnjene v
notranjost.

Odstranite izolacijski jezi¢ek baterije z
daljinskega upravljalnika.

Upravljalne funkcije: pritisnite «<ON/OFF»
za vklop ali izklop LED modula. Pritisnite
"R-G-B", da izberete fiksno barvno paleto
(rdeca, zelena ali modra). Pritisnite "W" za
belo barvo. Pritisnite "+" ali "-", da
povecate/zmanjSate intenzivnost pri

fiksnih barvah ali da povecate/zmanjsate
hitrost pri ve¢barvnih nacinih (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).

¢ Vstavite varnostni ventil (slika 2) in
napihnite Inflatable LED Seat
InnovaGoods® s priloZeno napihovalno
¢rpalko. Izogibajte se pretiranemu
pritisku. Ce ga Zelite izprazniti, odstranite
varnostni ventil (slika 1).

¢ Ko zacne lu¢ bledeti, zamenjajte baterije.

EAAHNIKA

TTPOEIAOITIOIHEEIZ

ZHMANTIKO: KPATHZTE TIZ OAHTIEX 1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. Mnv avamyviete

MaAlég Kal KavoUupyleg pnatapieg péoa otov
Xwpo pnatapiwv. Eav 6ev npokeitar va
XPTOLIOMOWOETE TNV GUCKELT| Y1d LEYAANO
XPOVIKO 8140TNNa, apalpécTte TV puratapia.
Mnv eKBETETE TIG pratapieg oe VYNAEQ
BeppoKpaoieg 1} 6TO APECO NALAKO PwG. Mnv
TPOOTABNoETE Va TIG avoieTe. Mnv Tig
METAEETE 0TI PWTLQ, UTLAPXEL KivOUVOg
€kpnéng. KaBapiote tn ouoKkeun e €va
eAa@pwg Vypo mavi. Mnv xpnoipomnoteite
AE1QVTIKA MPOTOVTaA 1) VAIKA yia va v
KaBapioete. Mnv 1o Bubiete o€ VYPO. Mnv
Vv mavete pe Bpeypéva xepa. Mnv
XPTOLIOMOLEITE TN GUGKELT KOVTA O TNyN
vePOU 1 LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLOKT) XP1ioM. XPNOLOMO0TE TNV GUGKEUT
HOVO yla TO GKOMO Mov poopifetat.
AnoBnkevoTeE TO MPOIOV 08 ENPO PEPOG XWPig
OKOVN. MNV Q@rVETE T1) CUOKEUT XWPIG
enipAeyn otav eivat evepyornompévn. I'a mv
anopuyn KdUvVWY, LNV T0 XPNOL|LONOOETE
€4V €va 1) PEPT) TOV £ival KATECTPAPPEVA KAl
LNV EMXELPNOETE VA TO AMOCUVAPHOAOYT|OETE
1) V4 TO EMIOKEVACETE. AUTH 1) CUOKEUT SV
€xel oxeblaotel yia xprjon and naidid 1 atopa
€ CWHATIKT KAl S1avonTIKn avannpia, EKTog
Kal av BpiokovTal mANpwe uno mv nipieyn
€VOG eVIIAIKQ, OV KaBioTatal unevBuvog yia
™V ac@aleld toug. To mpoildv autd dev
TPOOPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA aKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
MPOTUMA AVAKVUKAWONG. AlaBACTE MTPOOEKTIKA
TIG 0dNylieg MpV TV MpwWTN Xprion.
AlaTnprioTe To EYXE1PidI0 YA peETAYEVEDTEPT
avaeopd. Anoppipate To MPOiOV CUPPWVA B
™V eupwnaikr odnyia 2002/96/EC.
EvnuepwOeite yla v 1oxbovoa oTov Tono
Slapovn oag vopoBeoia OXETIKA e TNV
AVAKUKAWOT NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV
OUOKEVWYV KAl aKOAOUBNOTE TIG UTOSEIELLG.
MnV MeTATE TO MPOTOV 0TA OIKIAKA OKOUMidA.
H ouppdpewon e Ti¢ mapovoeg odnyieg 6a
BoneNCEL OTNV ATOTPOTT) EMUMTTWOEWY IOV
BAAMTOLV TNV ACPAAELA TOV ATOHOV KAl TOU
nepBaAovTog.

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZL

* IP68

* Mnatapieg:3x AAA (L5V)

* AVTAiQ (OVOKWNATOG

* Tnhexelprotnplo (prnatapia: 1 x CR2025, 3
V)

* Méyioto Bapog Yrnootnpi{opevo: 100 Kg

OAHTIEZ

* A@alp€oTe TNV NAEKTPOVIKT Povada and
™ 61k InnovaGoods® 1€ OUCKWTO
Ka6opa LED. STpiypTe TO KAMAKL KAl
TonoBeoTE TI§ pratapieg. KAeiote kala
TO KAMAKL Y1a VA ANOTPEWETE TNV €l0060
VEPOUL Kal TonoBeTrote £ava t povada

01N BMKN ™G e Tig Auxvieg LED
OTPANNEVEG MPOG TA PECA.
A@aipéaTte TN n6VwWOoN NG prnatapiag ano
TO TNAEXELPLOTNPLO.
Aertoupyieg TnAexelplompiov: matnote
«ON/OFF» y1a va EVEPYOMONOETE 1) VA
anevepyonoumjoete ) povada LED.
IMathote "R-G-B" yia va emAE€eTe jua
0TaBEPT) XPWHATIKY YRARA (KOKKLVO,
npaowo 1 prAe). Ilatnote «W» yia Aevko
xpwpa. [Tamote "+' 1 "-" yia va av€noete /
HEWWOETE TNV £€VTAOT 0 0TABEPA XpWpaATa
1M yia va av€noete / pEWWOETE TNV
TaxvTNTa o€ Aettovpyieg moANANAWY
xpwndtwv (Flash, Strobe, Fade, Smooth).
TomnoBetnote ™ BaABida acpaleiag (k.
2) kat povokwote to Inflatable LED Seat
InnovaGoods® pe v avtAia
(POUCKWHATOG TtOV mepAapBavetat.
Anoguyete TV unepBoAikn rieon. Ia va
TO EEQPOVOKWOETE, aPalpeoTe TN BaABida
ao@aleiag (k. 1).
* Otav 10 pwg oproet, ahAa€te Tig
unatapieg.

CESTINA
UPOZORN?Ni

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUC

POUZITI. Nekombinujte staré a nové baterie v
pfihradce. Pokud nebudete pfistroj pouzivat
delsi dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte
vysokym teplotam ani pfimému sluneé¢nimu
zatfeni. Nepokousejte se baterii otevfit.
Nevhazujte do ohné, nebezpeci vybuchu.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadiiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Neponofujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. NepouZzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ureny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény piistroj bez dohledu.
Aby se pfedeslo zranéni, nepouzivejte pfistroj,
pokud jsou nékteré ¢asti poskozené, ani se ho
nepokousejte rozebirat ¢i opravit. Déti a
osoby se sniZenou schopnosti pohybu a
orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé
osoby, ktera zaruci jejich bezpeci.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho
odpadu. Pii jeho recyklaci se fidte platnymi
normami pro ochranu zivotniho prostfedi.
Pfed prvnim pouzitim si pozorné pifectéte
navod. Navod si ponechejte pro pfipadné
dalsi nejasnosti. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostfedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

* IP68

¢ Baterie:3x AAA(1,5V)

¢ Nafukovaci pumpicka

¢ Dalkové ovladani (baterie: 1 x CR2025, 3 V)
¢ Maximalni podporovana hmotnost: 100 kg

NAVOD

¢ Vyjméte elektronicky modul z
pfihradky Inflatable LED Seat

InnovaGoods®. Otocte krytem a vloZte
baterie. Kryt pevné zaviete, aby do
zafizeni nenatekla voda a znovu vloZte
modul do pfihradky s LED sméfujicim
dovnitf.
Odstrante z baterie dalkového ovladani
izola¢ni pasku.
Funkce dalkového ovladani:
zmacknéte «ON/OFF» k zapnuti nebo
vypnuti LED modulu. Zmacknéte «R-G-B»
pro vybér pevného barevného rozsahu
(Cervend, zelena nebo modra).
Zmacknéte «W» pro bilou. Zmacknéte «+»
nebo «-» ke zvyseni/snizeni intenzity
pevnych barev nebo ke zvyseni/snizeni
rychlosti v barevnych rezimech (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).
VloZte bezpecénostni ventil (obr. 2) a
nafouknéte Inflatable LED Seat
InnovaGoods® obsazenou nafukovaci
pumpickou. Nevyvijejte prilis velky tlak. K
vyfouknuti odstrarite bezpe¢nostni ventil
(obr. 1).
¢ Kdyz svétlo ztrati intenzitu, vymeérite
baterie.

bbJITAPCKK

MPEAYIIPEXXOAEHUSA

BAXHO: 3ANASETE UHCTPYKLIMWTE 3A
BBHEU.IA CMPABKA. He cmecraitte HoBy 1

M3II0JI3BaHM 6aTepuu B OTHENIEHNETO. AKO
HsIMA [la M3II0JI3BaTe ypeaa 3a IbIITo,
usBageTe 6aTepuaTa. He usnaraire
6aTepuunTe Ha BUCOKA TeMIIepaTypa Uiy
AMpeKTHa CITbHYeBa CBeTNINHA. He ce
ONMTBAMTe fja ' oTBapsiTe. He usmnaraiTte
Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yxXBaHe.
TToumcTBaMTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIaXHeHa K'bpIra. He usmosnssanTe
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTePUay 3a
TIOYKCTBaHe Ha yCTPOUCTBOTO. He
MOTaMsINTe B TEYHOCT. He ro 3akayaiTe C
BJIQXXHY pblie. He usmonsBanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT [0
BOZOM3TOYHMIIM MITM BbB BIIQXXHY MECTA.
TMopxozns] caMo 3a U3II0JI3BaHe yZioMa.
H3mnonsBaiTe ypeza caMo I1o
npefiHasHa4YeHMe. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO 1 6e3 mmpax. He
OCTaBsIATE YCTPOMCTBOTO 6€3 HaZi30p
JIOKaTo e BKJII0OYEHO. 3a fla u36erHere
PUCKOBe, He I'0 M3II0JI3BaMTe, aKO HIKOSI
YacT e IIOBpeZieHa U He Ce ONIUTBAMTe fa Io
pasro6siBaHTe Uiy nomnpanssiTe. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpeffHasHa4YeHo 3a
TI03JIBaHE OT Jelja WJIY JINIIA C OTPaHUYEeHH
bM3MYIeCKY U IICUXUYIECKI CIIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca II0f] Ha/i30pa Ha Bb3PacTeH,
OTTOBapsil] 3a TsXHaTa 6e3omnacHocT. To3n
MIPOAYKT He € 6MTOB OTIafbK, 3aTOBA
cIlefiBaliTe feMCTBALIMTE €KOJIOTUYHHA
CTaHAApPTY 3a peluKiIupane. [IpoyeTeTe
BHMMAaTEJIHO MHCTPYKLIMUTE IIPeAy
IrbpBaTa yrnoTrpeba. 3amasere
PBKOBOZICTBOTO 3a I0-K'bCHYM KOHCYJITALIVN.
V3xBbpIIeTe TO3M apTUKYJI CBITIACHO
eBpoIleyickaTa AupekTuna 2002/96/E0.
ViHpopMuMpalTe ce OTHOCHO MECTHOTO
3aKOHOZIATEJICTBO 3a PeLIUKIIMPaHe Ha
eJIeKTPUYECKN U eJIEKTPOHHY IPOAYKTY U
ro cra3BaiTe. He u3XBBPNIANTE TO3U
TIPOAYKT C 6MTOBUTE OTHaAbIM. CiefBaiku
Te3M yKa3aHusl, JOIIPUHACSTE 3a U36sATBaHe
Ha HeTaTMBHM IIOCJIE[ICTBUS 32 YOBELIKOTO
3apaBe ¥ OKOJIHATa cpefia.

TEXHWYECKH CITELIUOHUKALIUH

* IP68

e Barepuu: 3 x AAA (1.5V)

e [Tomma

e [IMCTAaHIIMOHHO yIpaBneHue (6aTepus: 1
x CR2025, 3V)

* Makc. ToOHOCUMO Terio: 100 Kr

HWHCTPYKLIMH

e V3BajieTe eNIeKTPUUECKNUS MOIYII OT
otgenenueTo Ha Inflatable LED Seat
InnovaGoods®. 3aBbpTeTe Karaka u
rocTaBeTe 6aTepuuTe. 3aTBOpPETe Kalaka
IUTBTHO, 32 [ja He ITI03BOJIUTE
HaBJIM3aHEeTO Ha BOZA M ITIOCTaBeTe
o6paTHO MoAyJa B oTAeneHueTo ¢ LED
CBeTNIMHATAa 06bPHATA HAaBbTPE.
VisBazieTe M3onmmupaniaTa IiacTMHa OT
6aTepusiTa Ha AUCTAHLMOHHOTO
yIIpaBJIeHHKE.

OyHKIIMK HA AUCTAHLMOHHOTO
yIpaBrieHue: HaTucHeTe «ON/OFF» 3a
BKJIIOUBaHe MJIM U3KIIo4BaHe Ha LED
Mogyna. HatucHerte «R-G-B» 3a u36op Ha
o6xBaT Ha QUKCUpaHUs UBAT (UepBeH,
3eneH wiu cuH). Hatucuere «W» 3a 65151
uBAT. HaTuCHeTe «+» MIIU «—» 3a
yBenuyaBaHe/HaMalsiBaHe Ha
VHTEH3UBHOCTTA Ha GUMKCUPAHUS LIBAT
WK 3a HaMallsiBaHe/yBelu4YaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha MHOTOI|BETHMS PEXUM
(mpecBsiTKaHe, CTPO6, n36JIefHSABAHE,
MeKa CBeT/IMHA).

INTocTaBeTe KianaTa 3a 6€30I1aCHOCT
(n306p. 2) 1 HagyuTe Inflatable LED Seat
InnovaGoods® c BKJItoueHaTa II0MIIa.
W36sirBaiiTe U3MOJI3BAHETO Ha T'OJISIM
HaTMUCK. 3a [la CIafjHeTe, M3BafieTe
KJIamaTa 3a 6e30I1acHoCT (M306D.1).
KoraTo cBeTnuHaTa u3ryou
MHTEH3UBHOCT, CMeHeTe 6aTepunTe.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. ne mijesajte nove i koristene
baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite
bateriju. Ne izlazZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunc¢evom
svjetlu. Ne pokusSavajte ih otvoriti. Ne bacajte
ih u vatruy, postoji rizik od eksplozije. Cistite
ga blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iScenje. Ne uranjajte ga tekuc¢inu. Ne
upravljajte njime mokrim rukama. Ne
koristite ga u blizini izvora vode niti na
vlaznim mjestima. Prikladan je samo za
kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio osStecen i ne pokusavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. Pazljivo procitajte upute prije prvog
korisStenja. Zadrzite upute za dalje nedoumice.
Odlozite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlaZite ovaj proizvod s ku¢nim
otpadom. Slijedeci ove upute, olaksat cete

www.innovagoods.com



Inflatable LED Seat InnovaGoods® -

sprjecavanje ugrozavanja ljudi i okolisa.
TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* IP68

¢ Baterije:3x AAA (1,5V)

* Pumpa za napuhavanje

¢ Daljinski upravlja¢ (baterija: 1 x CR2025, 3
V)

¢ Maksimalna nosivost: 100 kg

UPUTE

¢ Uklonite elektroni¢ki modul iz pretinca
Inflatable LED Seat InnovaGoods®.
Odvrnite poklopac i umetnite baterije.
Cvrsto zatvorite poklopac kako biste
sprijecili ulazak vode i ponovno umetnite
modul u njegov pretinac s LED svjetlima
prema unutra.

Uklonite izolacijski jezic¢ak baterije s
daljinskog upravljaca.

Funkcije upravljaca: pritisnite <KON/OFF»
za ukljucivanje ili isklju¢ivanje LED
modula. Pritisnite «R-G-B» za odabir
fiksnog raspona boja (crvena, zelena ili
plava). Pritisnite «W» za bijelu boju.
Pritisnite «+» ili «<—» za
povecanje/smanjenje intenziteta fiksnih
boja ili za poveéanje/smanjenje brzine u
viSebojnim nacinima (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).

Umetnite sigurnosni ventil (sl. 2) i
napusite Inflatable LED Seat
InnovaGoods® priloZzenom pumpom za
napuhavanje. Izbjegavajte pretjerani
pritisak. Kako biste ga ispuhali, uklonite
sigurnosni ventil (sl. 1).

* Kad svjetlo oslabi, zamijenite baterije.

domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete $kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* P68

¢ Batérie: 3x AAA (15V)

¢ Nafukovacia pumpa

¢ Dialkové ovladanie (batéria: 1 x CR2025, 3
V)

¢ Maximalna povolena hmotnost: 100 kg

NAVOD NA POUZITIE

¢ Vyberte elektronicky modul z priehradky
Inflatable LED Seat InnovaGoods®. Otocte
uzaver a vloZte batérie. Pevne zatvorte
uzaver, aby ste zabranili vniknutiu vody, a
vloZte modul spat do priehradky tak, aby
LED svetla smerovali dovnutra.

Odstrante izola¢nu plésku batérie z
dialkového ovladaca.

Ovladacie funkcie: stlacenim «ON / OFF»
zapnete alebo vypnete LED modul. Stlacte
,R-G-B" na vyber pevnej §kaly pevnych
farieb (Cervenad, zelena alebo modra).
Stlacte «<W» pre bielu farbu. Stlacenim ,+"
alebo ,-“ zvysite/zniZte intenzitu pri
pevnych farbach alebo zvySite/znizte
rychlost vo viacfarebnych rezimoch
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).

Vlozte bezpec¢nostny ventil (obr. 2) a
nafuknite Inflatable LED Seat
InnovaGoods® pomocou priloZenej
nafukovacej pumpy. Vyhnite sa
nadmernému tlaku. Ak ho chcete
vyfuknut, odstraiite poistny ventil (obr. 1).
¢ Ked svetlo zhasne, vymeiite batérie.

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POUZ|T|E Nekombinujte staré a nové

batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu.
Nevystavujte vysokym teplotam ani
priamemu slneé¢nému Ziareniu. Nepokusajte
sa batériu otvorit. Nevhadzujte do ohiia,
nebezpeéenstvo vybuchu. Cistite pomocou
Iahko navlhéenej handricky. Na ¢istenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadenim mokrymi
rukami. Nepouzivajte pristroj v blizkosti
zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domace pouzitie. Pristroj
pouzivajte len na Gcely, na ktoré je urceny.
Ulozte pristroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechavajte spusteny pristroj bez dohl'adu.
Aby sa predi$lo zraneniu, nepouzivajte
pristroj, ak su niektoré ¢asti poskodené, ani
sa ho nepokusajte rozobrat alebo opravit. Deti
a osoby so zniZenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Pozorne si
precitajte pokyny pred prvym pouzitim.
Prirucku si uchovavajte pre pripadne dalsie
otazky. Vyrobok likvidujte v stlade s
eurépskou smernicou 2002/96/EC. Vyziadajte
si informacie o miestnej legislative tykajucej
sa recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Arge kasutage vanu ja uusi

patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani
toodet pikema perioodi valtel kasutada,
eemaldage patarei.Arge jitke patareisid kdrge
temperatuuri voi otsese paikesevalguse kitte.
Arge piitidke neid avada. Arge visake neid
tulle, voimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
vedeliku sisse. Arge kasutage mirgade
katega. Arge kasutage seadet veeallika
lahedal voi niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Riskide
valtimiseks drge kasutage toodet, kui moni
selle osa on vigastatud ning arge piilidke seda
ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole
moeldud laste voi fiiiisilise voi vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, vilja
arvatud juhul, kui neid juhendab tiiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertootlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt 1dbi juhised.
Sidilitage manual tdiendavate paringute jaoks.
Kodrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jirgige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.

Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

TEHNILISED NAITAJAD

* IP68

¢ Patareid: 3 x AAA (15V)

¢ Taitepump

¢ Kaugjuhtimispult (patarei: 1 x CR2025, 3V)
¢ Maksimaalne toetatud kaal: 100 kg

KASUTUSJUHEND

¢ Eemaldage elektrooniline moodul
Inflatable LED Seat InnovaGoods®
sektsioonist. Poorake katet ja sisestage
patareid. Sulgege kate tugevalt valtimaks
vee sissetungi ning sisestage moodul
uuesti tema sektsiooni LED-tuleg
sissepoole suunatuna.

Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareilt
isoleeriv lapats.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid: vajutage
«ON/OFF» LED-mooduli sisse voi valja
lilitamiseks. Vajutage «R-G-B», et valida
fikseeritud varvivahemik (punane,
roheline véi sinine). Vajutage «W» valge
valimiseks. Vajutage «+» v6i «—»
fikseeritud varvide intensiivsuse
suurendamiseks/vdahendamiseks voi
mitmevarvilise reziimi (véalgatused,
strobo, tuhmumine, ihtlane) kiiruse
suurendamiseks/vdahendamiseks.
Sisestage turvaventiil (joonis 2) ja taitke
Inflatable LED Seat InnovaGoods® Shuga
kasutades komplekti kuuluvat
tditepumpa. Valtige iileliigse surve
kasutamist. Toote 6hust tiihjaks
laskmiseks eemaldage turvaventiil (joonis
1).

e Kui tuli kaotab intensiivsust, vahetage
patareid.

PYCCKMUIA

MPEQVIIPEXXOAEHUA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIMIO 1114
[ATIHEALET O UCTIONb3OBAHMA. He

CMeIIVBaiTe HOBBIE ¥ MCIIOJIb30BAHHbIE
6aTapeyky B oTAeneHuM. Ecny Bhl He
co6upaeTech I0JIb30BaThCSI YCTPOMCTBOM
IIPOJOJDKUTEIIBHOE BPeMs, OTCOeQUHUTE
akKyMynsTop. He mozBepranTe 6aTapekmu
BO3JIeICTBUIO BBICOKMX TEMIIEPATyp UK
IPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuen. He nbiTanTech
BCKPBITh UX. He IOMKNUTaTe, CYyLIeCTBYET
OITaCHOCTDb B3pblBa. OunuIaiTe Kabenb
cJlerka BIIQXXHOM TKaHbO. [I7IsT YNMCTKM He
MUCIIONBb3YITe a6pasuBHBIE IPOAYKTHL UIIU
MaTepuanel. He morpyasTe yCTPOMCTBO B
XUAKOCTY. He coBeplIaiTe MaHUITYJISIIUHA C
YCTPOMCTBOM BJIaXXHBIMU pyKamu. He
MUCIIONBb3YITE YCTPOMCTBO BONIM3N
MCTOYHMKA BOZbl MJIM BO BIIQXXHBIX
TIoMeLleHUsAX. UCKITIOUNTENIbHO OIS
[OMAaLIHEro MCIONIb30BaHus. UCIIONb3yiiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJIST TeX
11er1e, OJjisl KOTOPbIX OHO 6BLI0 pa3paboTaHo.
CoXpaHSITe YCTPOMCTBO B CYXMUX MECTAX,
CBOGOZHBIX OT ITbUTH. He ocTaBnsanTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6€3 HabIIoAeH U,
Bo us6exxaHyue pucKa He ClIeiyeT
MCIIONIB30BATh YCTPOMCTBO, €CIIN KaKue-
1160 ero YacTy IOBPEXEHb], He
pa3bupaiiTe u He IbITANTECHh
PEMOHTHPOBATH ero. [lJaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJIsA YIpaBIeHNUs feTbMU UIIU
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3NIECKUMU

MIIY IICUXUYECKVIMY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Ha6JI10/leH)ieM B3POCIIbIX MJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He SIBIISIeTCS GBITOBBIM
MYCOPOM, CO6JII0ZIaiiTe AeNCTBYOLIME
HOPMAaTMBEIL 110 €T0 yTUIIU3ALUN.
O3HaKOMbBTECH C MHCTPYKLMEN Iepes
IIepBBIM UCIIONIb30BaHMeM. COXpaHUTe
MHCTPYKLNIO IS ITOCITIEYIOLINX
ob6panieHmit K Heyl. O3HaKOMbBTECH C
MECTHBIM 3aKOHOZIaTeJIbCTBOM B
OTHOLIEHUY I1epepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
3NIEKTPUYECKUX U3JETINN U
IpuzepXuBanTech ero. He Bri6pachiBaiTe
usgenye B 66ITOBOM Mycop. Criefyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKIUSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B IeJI0 OXPaHbl OKPYXKalolljeit Cpezibl
¥ IIpeJIOTBpaLIeHMsI BOSHUKHOBEHUS
HeraTUBHBIX IIOCJIeICTBUI [iJIs 37,0POBbSI
YeJioBeKa.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* IP68

* Barapeitku: 3 x AAA (1,5 B)

¢ Hacoc

¢ [TyIbT AUCTAHLVIOHHOTO YIIPABIEHUS
(6aTaperika: 1 x CR2025, 3 B)

¢ MakcuManbHBI Bec: 100 kT

HUHCTPYKIITUH

¢ M3BjIeKUTE 3JIEKTPOHHBIA MOAYIIb U3
oTceka Inflatable LED Seat InnovaGoods®.
TToBepHMTE KPBILIKY ¥ BCTaBbTE
6aTapenku. [TIIOTHO 3aKpPONTe KPBILIKY,
4TO6HL BOfla He IT0Iafjajyia BOBHYTPb, U
CHOBA BCTaBbTe MOAYJIb B OTCEK TaK,
YTO6Bl CBETOAMObl OBLIN 06paLIeHbL
BHYTDb.

CHMMMUTE U30JIAIMOHHBIN A3bIY0K
6aTapelKy NyJIbTa OUCTAHI[MOHHOIO
yIIpaBJIeHUS.

OYHKUMY OUCTAHIIMOHHOTO YIIPABIIEHUST:
HaxkxmuTe ON/OFF, 4T06b1 BKJIIIOUUTD WU
BBIKJTIIOYNTD CBETOAUONHBLNA

Mopyinb. Haxkmute RGB, 4TO6B1 BEI6PAaTh
(bMKCUPOBaHHYIO IIBETOBYIO FaMMy
(KpacHBII, 3€JIeHBIV UK

cuHwMit). Haxxmure W fisist 6emoro

1BeTa. HaxxMure «+» UIIN «-», YTO6BL
YBENUYUTH/YMEHbUIUTD MHTEHCUBHOCTD
bMKCUPOBaHHBIX IIBETOB MIIN
YBEeNUYUTH/YMEHbUIUTD CKOPOCTD B
MHOT'OLIBETHBIX PeXMUMax (BCIIBILIKA,
CTPOBOCKOIL, 3aTyXaHMe, IJIaBHOCTD).
BcTaBbTe NIpefOXPaHUTEIIbHBLYA KIlallaH
(puc. 2) u HakauauTe Inflatable LED Seat
InnovaGoods® c moMoubo
puIiaraeMoro Hacoca. s6erante
Ype3MepHOro AaBieHuss. YTo6bl
BBIITYCTUTD BO3AYX, CHUMUTE
pefoXpaHUTeNIbHBLY Ki1anaH (puc. 1).
Ecinu cBeT HaYyHET TEPSTH
MHTEHCUBHOCTD, 3aMEeHUTE 6aTapemKu.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ"}IAM Nejauciet jaunas un

lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jus
ilglaicigi negatavojaties ierici izmantot,
iznemiet baterijas. Nepak]aujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules
gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav
eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli mitru

dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzekl]us vai
materialus ierices tiriSanai. Neiegremdgjiet
Skidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Turiet vadu prom no karstam vai asam
virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. [zmantojiet ierici tikai tas
paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa
vieta bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici
bez uzraudzibas. Lai noverstu riskus,
nelietojiet ierici, ja kada no tas dalam ir
bojata, un neméginiet to izjaukt vai labot. ST
ierice nav paredzeta lietoSanai beérniem vai
personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga
pieaugusais, kas atbild par vinu drosibu. Sis
produkts nav sadzives atkritumi, tapéc
ieverojiet vides standartus ta parstradei.
Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet rokasgramatu
papildu jautajumiem. Ierice jautilizé saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet
informaciju par vietéjo elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades likumdosanu
un ieveérojiet to. Neizmetiet So produktu kopa
ar sadzives atkritumiem. Ieverojot Sos
nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme
uz cilveku veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

* IP68

¢ Baterijas:3x AAA (15V)

¢ PiepiiSanas pumpis

¢ Talvadibas pults (baterija: 1 x CR2025, 3V)
* Maks. pielaujamais svars: 100 kg

INSTRUKCIJA

¢ Iznemiet elektronisko moduli no
Inflatable LED Seat InnovaGoods®
nodalijuma. Paceliet parvalku un
ievietojiet baterijas. Stingri aizveriet
parvalkuy, lai noverstu Gidens iekliSanu
modull un nodalijum3, kura atrodas LED
gaismas.
Nonemiet talvadibas pults
aizsargparvalku.
Talvadibas pults funkcijas: piespiediet
«ON/OFF», lai ieslégtu vai izslégtu LED
moduli. Piespiediet «<R-G-B», lai izvélétos
no iestatito krasu klasta (sarkanu, zalu vai
zilu gaismu). Piespiediet «<W», lai iedegtos
balta gaisma. Piespiediet «+» vai «—», lai
palielinatu/samazinatu fikséto krasu
intensitati vai palielinatu/samazinatu
multikrasu rezima atrumu (mirdzosa,
nepartraukta, gaisto$a, vienmeériga).
levietojiet drosibas varstu (att.2) un
piepusiet Inflatable LED Seat
InnovaGoods® ar komplekta ieklauto
pumpi. Izvairieties izmantot parlieku
spiedienu. Lai izlaistu gaisu, iznemiet
drosibas varstu (att.1).
e Ja gaisma zaud€ intensitati, nomainiet
baterijas.
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